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over 1800 grants
5B countries

81 foreign languages

EUCENE UYODOLAZKIN, WRITER
LiSA HAYDIEN, TRANSLATOR




ANNA AKHMATOVA - SELECTED
WORKS

Translated by Michael
Kamal Rasim

Jesrennj Boponaskus

LEn ToLsToy

ANNR KRRENINR
Translated by Marian "
Schwartz

Published by Yale
University Press, USA

Published by Animar for
Literature and Arts, Cairo,

Egypt

WINAE R>
ENGIBM PEN
AlWARD

. ANTHOLOCY OF RUSSIAN al : EUCENE VODOLAZKIN

POETRY : SOKOLOV AND LARIONOU
Translated by Robert ) Translated by

Chandler £ Ju. Miljkovi¢-Kati¢
Published by the Penguin . Published by Agora
Classics, United Kingdom ' Publishing house, Serbia




SVETLANA
ALEKSIJEVITSJ
SLUTTEN FOR
DET RODE

MENNESKET

TIDEN SECOND
HAND

«For alt | verden, les denne bokal»
SVENSKA DAGBLADET

SUETLANA ALEKSIJEUICH

SEcoND HAND TIME
Translated by

Dagfinn Folay

Published by Kagge Fortag,
Norway

M G La facultad
AXIM LORKY de las cosas intitiles
THE MOTHER Yurt DoMBROVSKI

16N DE MARTA REBGN

Translated by

Hugh Aplin
Published by Alma Books,
Ltd, United Kingdom

Yuri IOMBROVSKY
IEPARTMENT OF LINNECESSARY
THINEGS

Translated by

Marta Reborn

THE MOTHER Published by Editorial Sexto

Piso, Spain

MAXIM GORKY

ANSLA

ANDREY PLATONDOU
CHEUVENGUR
Translated by Oberg
Lindsten

Published by Ersatz,
Sweden




STILL MORE

MIKHAIL PRISHUIN
THE WoRLOLY Cup
Translated by

Eveline Passet
Published by Guggolz
Verlag, Germany

Michail Prischwin

DER IRDISCHE
KELGH

Evcline Passer

GUGGOLZ

W —7\‘1'19171-1<-A-=‘—-L_

NIKOLAY GUMILEY
SELECTED LYRICS
Translated by

Gregory Latnik

Published by Vidavnitstvo
Anetty Antonenko, Ukraine

MIKHRAIL LERMONTOU

Hero oF Our TIMES AND POETIC
ANTHOLOGY

Translated by

Victor Gallego Ballestero
Published by Alba Editorial,
S.L.U., Spain

Un héroe
de nuestro tiempo

Antologia poética
Mijail Y. Lérmontov

ANNA STAROBINETS
CATLANTIS

Translated by Jane
Bugaeva

Published by Pushkin
Press, London, United
Kingdom




EVEN MORE

IsAAC BABEL

No CAMPO
DA HONRA

E OUTROS CONTOS

TRADUGAO DE NIVALDO DOS SANTOS

editoralli34

ISAAK BRBEL

ON THE FIELD OF HONOUR AND
OTHER STORIES

Translated by

Nivaldo dos Santos
Published by

Editora 34 Ltda, Brazil

ALEKSANIR SOLZHENITSYN
IN THE FIRST CIRCLE
Translated by
Denise Silvestri

Published by
\oland, Italy
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Aleksandr SolZenicyn

Nel primo
cerchio

traduzione di Denise Silvestri
postfazione di Anna Zafesova

: Voland

ANDREY \VoLOs

RETURN TO PANDJRUD
Translated by

SRR FORIR,

Published by People’s
Literature Publishing House /

ANEXZFHhR#t, China

IVAN TURGENEV

A LEAR OF THE STEPPES ANTI
OTHER STORIES

Translated by

Nastasia Dahuron,

Anne Godart-Marchal
Published by Stock Editions,
France

lvan
Tourgueniev

Le Roi Lear
des steppes

‘ Er autres nouvelles

NOUVELLE
TRADUCTION

lavcos mopolile Stock
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Applications are accepted annually on
a rolling basis between October 1st
and January 31st annually

Applications are reviewed by the
Institute’s Expert Commission
between February 1st and May 1st
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13 years
over 1800 grants

BB countries

b1 foreign languages
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YuURY NECHOPORENKAD, WRITER
FHAEDRA MALANIIRY, TRANSLATOR



https://grants.institutperevoda.ru/ru
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AD VERBUM

B7 280 translated books

5 818 writers

B 508 translators

B 042 publishers
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BOOK PUBLISHING

RUSSIAN
BIBLIOTHEQUE RUSSE LIBRARY
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LES I MEGA PRILIECT

RuUsSIAN LIBRARY SERIES
AD VERBUM )
IN THE WWORLO'S MAJOR LANGUAGES
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In French

as well as in Arabic, Spanish, Italian,
German, Portuguese, Japanese
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1. Kim Young-ha, Light Empire, translated by Camilla Pak

Msyunennos o 2. Aleksandr Solzhenitsyn, Russian Question on the Turn of the

ot s e OB Centuries, translated by Yu Jeong-hwa
E:%D;tiimmi 3

Bang Hyeon-seok, The House of Our Future, translated by
Seoung Joo-yeoung, Alexandra Gudelova

Hom Hawero 5 4. Guzel Yakhina, Zuleikha Opens Her Eyes, translated by
6yaywero : Z Kang Dong-hee

Fmolsit ZEAY

U BEY
H|7 22
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Procx sorpoc

I EGY

am s i 5. Yoon Dong-joo, Han Yong-un, Pak Kyongni, Kim Nam-jo,
' The Surprised Heart: 100 Poems by 20th Century Korean
Poets, translated by Maria Soldatova, Ekaterina Pokholkova,
Anastasia Gurjeva, Rho Ji Yun

RO [¥laboivl

6. Fyodor Dostoevsky, Great Satirist and Comic Writer in His
Famous Stories, translated by Seo Yu-gyeong

Yxa Manc

Bmxy By > 7. Chae Man-sik, In the Times of Great Tranquillity, translated
EnonoRcTaw by | Vel | [— P = by Eugene Rozenfield, Anna Dudinova

g oy S o ) 8. Yuri Kazakov, Here Runs A Dog: Collected Stories,
oy = - e W L translated by Bang Gyo-yeong

9. Lee Munyol, Flashes of Memories: Collected Stories, Maria
Soldatova, Ksenia Pak, Inna Choi, Rho Ji Yun

10. Victor Pelevin, iPhuck 10, translated by Yun Hyeon-syk

el elnm i

Published by Tekcr
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MIKHAIL
ZOSHCHENKO
CHORT STORIES

Translated into
Hindi by
Ranjana Saxena,
Sonu Saini
Published by
Shubhda
Prakashan
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BOoOKs IN INDIAN LANCLUAGES

Fyonor
I0STOEUSKY
HUMILIATED ANTI
INSLLTED

Translated into
Bengali by
Manidipa Baul
Published by
Kalptaru

Prakashan
URSILY SHUKSHIN

COLLECTION OF
STORIES

Translated into
Hindi by Girish
Munjal
Published by
Langers
International
Pvt. Ltd

MARINA STEPNOUA
LLIoMEN OF
LAZARUS

Translated into
Malayalam by
C.S. Suresh
Published by
Green Books
Private Limited

IUAN TURCENEU
POEMS IN PROSE

2 T N Y
THE WOMAN
OF LAZARAUS

Translated into
Bengali by
Arunim
Bandyopadhyay
Published by
Birutjatio

ANDREY
GELASIMOV
THIRST AND OTHER
STORIES

Translated into
Marathi by
Anagha Bhat
Behere
Published by
Kalasakta

OLcA BERGHOLZ
THERE LLIAS No
IEATH AND CouLn
NoT BE

Translated into
English by
Natalija
Gromova
Published by
BEE BOOKS

DLEN BERCHOLL
A i LA A R B
THERe WAs No DEATH AND THERE Is No DeaTH ‘

Nataliya Gromova ‘
|
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PLAYWRIGHT YAROSLAVA PULINOVICH
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BLULCARIA
LINITED KINGCDOM
HLUNCARY
GERMANY

ECYPT
FOLAND
LUSA




L CY )

TATN

MHCTUTYT IIEPEBOJOA

AD VERBUM

P 0o

£ rusBian
‘:;?‘l)‘”\e SEASONS

Les Journées du
Livre Russe in
Paris

CONFERENCES AND FESTIVALS
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Russian Literature

Translators’

Translation Translation
Week in New York  Conference in Symposium in Conference at the
Ljubljana Chatham University of

Glasgow
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Livre Paris International Book Fair in Almaty Beijing Book Fair
(2018 Guest of Honour) «The Great Silk Road» (2022) (2024)

International Kolkata Book Fair (2020 Baku International Book Fair International Exhibition «Dushanbe
Theme Country) (2023 Guest of Honour) book» (2023 Guest of Honour)



TAT T INTERNATIONAL CONCRESS OF
LITERARY TRANSLATORS

AD VERBUM

the major professional event
for translators

from all over the world I1n Russia

The Congress furthers Russian literature, encourages open exchange of opinion on professional issues,
and strengthens professional skills.

The first Congress was convened in September 2010, and it gathered over 100 participants from 20 countries.
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LUNITED KINcOOM  READ RUSSIA PRIZE

LERMANY

INDIA

CHINA R S A A R

SPAIN Premio “La literatura rusa en Espafia”

ITALY Premio letterario internazionale
«RUSSIA-ITALIA. Attraverso 1 Secoli»

RUSSIA Prix Russophonie

FRANCE READ RUSSIA PRIZE
LSA




T AT T YuTAi Poccum / REAN RuUssIA PRIZE
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Founded in 2011

The prize for outstanding translations of prose and poetry works from Russian into a foreign language
published by a foreign publishing house within the previous two years
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CONTACT Ls!

Instagram:
@read.russia

Facebook:
@Instituteoftranslation

Detailed information on the |
Institute for Literary Translation website:

Write to us: u. info@institutperevoda.ru
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Www.institutperevoda.ru
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LUELCOME!




